
sendmail 這本書之所以會發行第二版的主要原因是 sendmai l 程式發表了 8.8 版。

8.8 版的 sendmail 和先前的版本有明顯的差異，可以說是完全改寫。

此外，本書第一版發行之後，來自全球各地讀者的回饋也說明了原書還有許多值得

改進的地方。例如，有些讀者覺得原書對於實際的工作助益不大，而且範例組態檔

缺少註解；還有一些讀者提供了許多建議，目的是讓原書更清晰易解。有些建議似

乎不是很重要，有些則不然；例如，選項的處理部分就需要大量改寫。第二版和原

書最明顯的不同，是增加了節次的編號，並加入了運用該編號的交互參照。

腓尼基（Phryg ia）國王哥第斯（G ord ias）曾打了一個糾纏繁複的結，無人能解。

那個哥第斯結（Gordian Knot）一直維持原有的模樣，就像故事所說的，直到亞歷

山大大帝的到來，才以一種史無前例的方式將它解開。如果 s endmai l 就像那個

結，能夠以全新觀點的快速一擊，迅速破解，該是多麼的美好！可惜呀，沒辦法，

我們必須採用比較平凡的途徑。所以本書將用辛苦的方法來解開這個結。
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但你可能會問：「何必要如此辛苦？sendmail 不是在電腦時代的初期就誕生了？難

道現在不能用一種更新、更好、更酷的東西來取代它嗎？」不行。時間使得

sendmail 更成熟也更穩定。sendmail 歷經了長時間的考驗，它不僅僅是一個程式，

還是一種哲學：它是一種具有高度彈性與可調整性的通用型網路郵件繞送工具，不

論網站規模的大小，也不論郵件功能是複雜或簡單， sendmai l 對於你的需求可說是

一應俱全。

senmail 優越之處，卻也是其弱點之所在，它的組態設定極為複雜，sendmail 程式

非常難設定，甚至難以理解。舉例來說，它的組態檔實在是嚇人。但你也不必沮

喪，只要手上有這本書，你應該可以依需要來設定 s endm ai l 的組態，所謂的

sendmail 大師，也將隨之走入歷史。

sendmail 最初是由 Eric Al lman 所設計出來的，當時他還在加州大學柏克萊分校唸

書以及任職。該校有一部電腦（Ingres）連上了 AR PAnet，它是 Eric 參與 INGR ES

專案時所採用的主機；另一台電腦（Ernie C oVax）供 B erkeley U NIX 專案使用，

正要進行 UUC P 的實驗。這些電腦（和校園其它的電腦一樣）乃是透過 E ric

Schmidt 所架設的一種低成本網路互相連接，稱為 BerkNet。無論是在 AR PAnet  、

U UC P 或是 B erkN et，都有軟體可以在個別的網路之間傳送郵件，卻沒有軟體可以

在這三者之間傳送郵件。

由於各種的通訊協定紛紛出籠，以及預期網路數量的暴增，促使 E r ic 寫出了

del ivermail，它就是 sendmail 的前身。在 1979 年，4.0 與 4.1 版的 BSD  UN IX 納

入了 delivermail，很不幸的，del ivermail 缺乏足夠的彈性來處理複雜的郵件繞送需

求，而這些情況在實際的運用中層出不窮。事實上，它最大的弱點在於將組態設定

與程式編譯在一起。

1980 年，A R PA net  放棄了 N CP（N etwork C ontrol  Protocol，網路控制協定），而改

用 TC P（Transmission C ontro l  P ro toco l，傳輸控制協定）。這項劃時代的改變，使

得主機的數量可以從 256 台增加到十億台以上。另一項改變，是將主機名稱的命名

方式由扁平式（flat，如 MIT -XX）改為階層式（hierarchical，如 XX .MIT .EDU）。

在做這些改變之前，郵件是透過 FTP（File Transfer Protocol，檔案傳輸協定）傳
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送的，之後則是透過一種新的協定傳送，稱為 SMT P（S imple Mai l  T ransfer

Pro t oco l，簡易郵件傳輸協定）。這些發展和改變都不是一夕可成的，而是漸進式

的。多年之後，當大部分的網路都已改用 T C P 協定時，仍有一些網路還在執行老

舊的 NC P 協定。SMTP 協定本身也經過多次的修改，最後才能有今日的模樣。

因應這種種的改變，Eri c 將 del ivermail 發展成為 sendmail。為了確保郵件在網路

間傳送時都能遵循各網路所要求的規則，E ri c 採取了自由開放的方式來修改地址資

訊，使其能滿足各種嚴苛的要求，以免郵件被莫名其妙地退回。舉例來說，當時

UU C P 的郵件完全沒有標頭（header），所以 sendmail 必須無中生有，替郵件自動

產生出標頭來。

第一隻 sendmail 程式出現在 4.1c 版的 B SD（第一個支援 T CP/IP 的 B erkel ey U NIX

版本）。從第一版到現在【註】，Eric 持續地改進 sendmail，最初在柏克萊大學，然

後在 Bri tton  Lee，後來又回到柏克萊，現今則在 InR eference 公司。目前 sendmail

是 8.x 版（或簡稱 V 8）。V 8 經過大幅度的改寫，包括了許多錯誤修正與重要的功

能補強。

E ric 不是唯一在進行 sendmail 改版的人。1987 年，瑞典 Linkop ing 大學的 Lennart

L ovst rand 為 B SD 第五版的 sendmail 發展了 IDA（Inst it utionen for Datavetenskap

的縮寫）增強版本，不僅加入不少的新功能（例如對 dbm 檔案的支援以及將標頭

與信封分別改寫），也修正了不少錯誤。到了 90 年代，I DA  出現了兩種衍生版

本。

N eil R icker t（北依利諾大學）與 Paul  Pomes（依利諾大學）接管了 IDA  sendmail

的維護工作。藉由來自全球的協助與貢獻，他們的版本（UIUC ID A）像是 Lennart

L ovst ran  初期工作的延續。Neil  將注意力放在錯誤修正並強化組態檔，使其成為目

前以 m4 為基礎的形式。Paul 負責維護程式碼，持續加強功能並修正錯誤。一般來

說，他們的版本較龐大、野心更大，且具有高度的可攜性。它成功地解決了許多複

雜的郵件繞送問題。



另一個 ID A sendmai l 的變體版本是由 Paul Vixie（當時他在 DEC  公司）所發展，

稱為 KJS（K ing James  sendmai l）。它是由 Lenart L ovstrand 最後一版的 IDA 小幅

度修改而成。KJS 的焦點是放在程式碼的改進，而非組態檔的變更。

除了這兩種主流分支以外，許多廠商也根據本身的特殊需求修改了 sendmail。Sun

對 sendmai l 做了許多改進，包括支援 nis 與 nisp lus  的對映表；HP 也做了許多不

錯的加強，包括對 B ITMIME 的支援。

sendmai l 版本的暴增導致了嚴重的混亂。每個版本對問題的解決方案，很不幸地，

對其他版本而言都無效；除此之外，也造成組態檔不具可攜性，許多特殊功能無法

彼此分享。

1994 年，Eric 開始開發 V 8.7  sendmail。V 8.7 是第一個突破多年傳統，具有更明顯

改變的版本，它引進了多字元（multicharact er）選項與巨集名稱，增加了使用 -bt

模式操作的新交談式命令，並修正了先前版本的許多問題與缺陷；最重要的，V8.7

正式地將 IDA、K JS、Sun 與 H P 等版本大部份的優點收錄其中，並符合網際網路

工程任務小組（Internet Engineeri ng Tas k Force，IE TF）的最新標準。Eric 於 1996

年發展 V8.8 sendmail。這一版持續著 V8.7 的發展方向，增加了許多使用者渴求的

特殊功能與選項，並加強了安全性的功能。因為 V8.8 是目前 s endmail 的正式版

本，所以本書只針對它進行說明。

我必須承認，我對 sendmail 的成功非常驚訝。它的成功並不是因為有龐大的行銷

組織，也沒有巨額的廣告和研發預算。我認為是下面三個原因。

第一，sendmail 面對即使是非常糟糕的郵件，選擇了一種試著接受並將其整理、遞

送的方式，而不會因為這些郵件不符合某些協定便拒絕接受。我覺得這點非常重

要，因為我那時正嘗試建立 UU C P 到 AR PAnet  的閘道。當時 AR PAnet 的規模小的

可憐，UUC P 則是一團混亂（有人認為現在還是差不多），而 UNIX  的 mai l  程式通

常對標頭並不瞭解。這項工作極為困難，但畢竟其目的是為了通訊，而非賣弄學

問。
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第二，我約束自己只處理繞送的功能，而不撰寫使用者代理程式（user agent）或

遞送的後端程式（back-ends）。這違背了當時的主流想法。當時的主流派一致認

為，繞送邏輯、本地端遞送和一般的網路程式碼，都應該直接放入使用者代理程式

中。但我仍然採用自己的作法，讓人們能很快地與新型網路相結合。

第三，sendmail 的組態檔具有足夠的彈性，可適應快速變遷的世界：80 年代已可

看到新協定、網路與使用者代理程式的增長。

當然了，它是免費的，可適時地使用並完成任務，也都是成功的因素。

這是個複雜的世界，所以 sendm ai l 的設定也很複雜；這是個動態的世界，所以

sendmail 的設定也是動態的。或許有一天， sendmail 和 X 11 都會銷聲匿跡，但我

不會因此而停下腳步。在此之際，希望這本書對你有所助益。

當我開始校閱 B ryan 的草稿時，我曾經避免對 sendmail 做出任何重大的修改。但

後來我開始讀到關於一些各式各樣的小錯誤與討厭的內容時，修改起來似乎也不

難，所以我開始做些小修正，然後是大修正；然後我研究了 R F C 1123，並將

sendmail 的規格全面更新，除了處理一堆八位元的問題之外，也增加了 E SMT P 的

功能。如果說，本書和 V8 sendmail 具有相輔相成的關係，似乎是挺公允的說法。

隨著網際網路的快速成長，電子郵件已成為人們普遍接受的一種通訊形式，這確定

了未來 sendmai l 仍將持續發展。就在 V8.8 發表之前，Eric 已經在思考有關 V8.9

的事情。【編註】想一瞥未來的演變，請參考原始程式碼中的 KNO WNB UGS 檔

案。請注意，其中有些問題是相當棘手的。

此外，不斷從 E ri c  腦後所滲出的，是他所謂「S endm ai l  的孩子」（S on of

Sendmail ，sos），目標是要為長遠的未來打算，將 sendmai l 徹底改寫。密切關心原

始程式發展的讀者可能已經注意到，許多函式不斷重新設計，以適應未來龐大的改

寫工程，也就是更為模組化。
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本書分為四大部份，每一部份都採取一種特別的角度，企圖呈現出 s endmail 的整

體面貌。

這部份是個自我學習的單元，可做為初學者上手及按部就班的指引，也可提供高階

使用者作為複習。第一章到第四章，對電子郵件作了一番概括性的介紹，並討論

sendmai l 的角色功能、運作方式與各個組成部分。第五章到第十五章詳細地檢視組

態檔。其中我們發展了一個迷你的組態檔，可適用於一些用戶端的工作站。第十六

章與第十七章總結此基礎篇，將一些零碎的枝節整理好，並轉換至較複雜的組態

檔。【編註】

這個部分涵蓋了 sendmail 的編譯與安裝。第十八章說明如何從原始程式碼編譯及

安裝 sendmail。第十九章解說如何利用 m4（1）組態技術產生組態檔。第二十章則

藉由 checkcompat ( ) 常式的實例說明作一總結。

這部分針對較具經驗的使用者，說明 sendmail 的一般管理事項。第二十一章討論

DN S，並特別解說 MX 的記錄項。第二十二章說明如何保護你的機器避免遭受入

侵。第二十三章至第二十六章則完成對佇列、別名、郵寄名單、記錄與統計的細節

說明。
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第四部分是全書的核心，列出了重要的技術參考文件，提供 sendmai l 的完整細

節，甚至可能超過你實際所需。每一章都著重在 sendmai l 或其組態檔的某一特別

層面。例如，三十一章詳細地定義巨集，並包含以字母順序排列的參考資料。第三

十七章則說明全部的除錯選項。

這本書主要是給負責管理電子郵件的系統管理員閱讀的。但並非所有的 UNIX 系統

都是由管理員所管理，許多反而是由程式設計師、網路工程師，或甚是經驗不足的

使用者所管理。我們希望這本書能滿足所有的人，無論其經驗與背景。

初學者應該從第一部份開始看起，真正有必要時，才跳到後面的章節。

剛開始管理系統的人，可能必須從第一部份的基礎篇開始，然後閱讀第三部分，以

便瞭解如何管理 sendmail。注意，第二與第四部分會對許多繁雜的問題提供解決方

案，這些問題可能在其它地方無法獲得解決。

有經驗的系統管理員若想安裝及管理 V 8 sendmail，應該先研究第二與第三部分，

獲取了必備的背景知識之後，再閱讀第四部分。

精通 U NIX 與 sendmail 的專家會發現，第四部分是非常實用的（即使是 Eric 本

人，都在桌上放了一份）。這個部分將 sendmail 每一個不可思議的細節依照字母順

序列出。例如，有一章專門研究選項，列出了所有的選項並加以詳細解說。

無論你的專業技術背景屬於何種程度，依據本書設定的篇幅和份量，使得我們必須

假設，你對 UNIX  系統的例行工作已經相當熟悉；如果不是，你還得回頭去研究

U NIX。
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本書大部分是根據 B SD U NIX 或其變體版本（例如 SunO S 4.x）的系統環境來解說

sendmail。若在 A T&T System V（SysV），例如 Sun 的 Solar is 2.x，環境中的情況

有所不同時，我會說明其中的差異。【編註】

本書的焦點集中在 8.8  版的 sendmai l。為了顧及完整性與實用性，我們也會討論

V8.7  或更早期的版本（例如 B SD 上的 V5【註】、IDA  版本，以及早期的 Sun、

Ult rix 與 NeX T  版本）。

本書所使用的印刷體裁如下所示：

I t a l i c

用於名稱，包括路徑名稱、檔名、程式與命令名稱、使用者名稱、主機名

稱、機器名稱、郵寄名單的名稱，以及郵件地址。另外也在介紹新名詞與概

念時做為強調之用。

Constant Width

用於顯示檔案內容的範例與命令的輸出結果。包括了組態檔、郵件訊息檔、

shel l 命令檔或 C  語言程式碼的範例。只有在顯示內含的空格時，固定字寬

的文字才會用引號夾註，例如五個字元的 From 標頭。

單一字元、符號表示式（symbol ic expressions）與命令列開關都是以固定字

寬顯示。例如 o 選項表示一個單一字元，規則 $ - 是一個符號表示式，而 - d

則為一命令列的開關。
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Constant Bold

用 於 命 令 或 其 他 應 該 由 使 用 者 鍵 入 之 文 字 的 範 例 。 例 如

c a t / e t c /s e n d m a i l. p i d 的字句意指使用者應該完全依照內文或範例所示鍵

入 "cat/etc/sendmail .pid"。

Constant Italic

表示可能或將會以特定文字取代的變數。例如在字串 Sn u m 中，n u m 將會是

一個由使用者指定數值的整數。在 error:  n u m 的輸出結果中，n u m 將會是一

個由程式（通常是 sendmai l）印出的變數值。

在內文中，第一次出現的中文專有名稱將以粗體字印刷。

%

表示使用者的 shel l。

#

表示 root  所用的 shell。

sendmail 原始程式碼套件中附了兩篇由 E ric Al lman 所寫的必讀文件。Sendmail  An

n ternetwork Mail  R outer  綜覽 sendmail 與其理論基礎。Sendmail Installat ion and

Operat ions Guide 則提供了安裝的指引與組態檔的詳細說明。許多廠商也提供了線

上說明文件，其中可能透露了廠商特別修改的內容，這些將不在本書中述及。此

外，如果你有原始程式碼，也請研究一下 R E L EASE _NOTE S、src /RE AD_ME 與

cf/R EAD ME 三個檔案。
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R F C s
如果沒有 R equest  for  C omments（R FC）的輔助，你將不可能對 sendmail 有完整的

瞭解。R FC 是由網路資訊中心（Net work Information C ent er，NIC）的網際網路工

程小組（Internet  eng ineering T ask  Force，IE TF）所發佈的。這些經過編號的文

件，主要是定義 Internet  的協定與運作需求。

R F C 8 2 1

當 sendmail 在 T C P/IP 網路上將郵件從一台機器傳送到另一台機器時，它使

用的是 SMTP（Simple Mai l  T ransfer Protocol）。R FC 821 便是定義 SMT P 的

文件。

R F C 8 2 2

將郵件訊息分隔成標頭與本體，以及標頭行的語法及順序，都在標題為

「Standard for the Format  of  ARPA Internet  T ext Messages」的 R FC822 中有所

定義。其中也說明了地址的語法。

F R C 8 1 9

R FC 819 的 標 題 為 「 Domai n  Nam ing C onven t ion f or  I n t er net  User

A pp l icat ions」，說明目前用來命名主機名稱的階層形式。其中定義了主機名

稱必須使用的格式。

R F C 9 7 6

RFC 976 的標題為「UUC P Mail  interchange Format S tandard」，其中說明了在

以 UU CP 相連的機器間傳送郵件的格式。

R F C 11 2 3

R FC 1123 是 R FC821 與 R FC 822 的擴充。它對原有的文件作了若干修正，並

刪除一些意義含糊的資訊。

RFC1521 R F C 1 5 2 2

RFC 1521  介紹與說明「Mutipurpose Internet  Mai l  Extensi ons，簡稱 MIME」

的標準。MIME 提供了一種將非文字資料（譬如影像、聲音與影片）放入普

通電子郵件訊息的方法。
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R F C 1 6 5 1 RFC1652 R F C 1 6 5 3

RFC 1651 說明了 STMP 的通用擴充機制，稱為 ESMTP。R FC1652 說明了傳

送八位元資料的一個擴充集，稱為 8B IT MIME 擴充集（參閱§34.8.22）。

RFC 1653 說明了訊息長度宣告的擴充集。

R F C 1 8 9 1 R F C 1 8 9 2 RFC1893 R F C 1 8 9 4

RFC 1891「SMTP Service E xt ensi on for  Delivery Status Not i f icat ions」說明

ESMTP 之 R CPT  命令的 NOT IFY、R ET  與 OR CPT  擴充集，以及 E SMPT 之

MAIL 命令的 EN VID 擴充集。R FC1892「The Multipart /R eport C ont en t  Type

for the R epor t ing of Mai l  System A dmin ist rat ive Messages」說明了 D SN 所需

的 C o n t e n t - T y p e : 標頭，以及在郵件狀態報告的郵件訊息中，多重成分／

報告（multi part/ report ）的 MIME 成分。R FC 1893「Enhanced Mai l  System

Status C odes」說明了 DSN  狀態編號欄位的意義。R FC 1894「A n Extensible

Message Format fo r  Del ivery  Status Not if icat ions」針對 R FC 1892  所描述之

D SN  回傳訊息的機器可讀取成份，說明其標頭樣式的關鍵字。

DN S 與 TC P/IP 網路通訊兩個主題，在本書中僅略為述及。在一個典型的網站裡，

有許多郵件被退回的問題並不是由 sendmail 造成的，而是由這類問題所造成的。

網域名稱系統在 Paul  Alb i tz 與 Cricket L iu 所著之第三版的《DNS and BIND》中有

詳細的說明。

關於 TC P/IP 的問題，請參考 C raig H unt  所著之第二版的《TCP/IP  網路管理》。

想知道如何做個稱職的 UNIX  系統管理員（root），請參考 ÆL een Frisch 所著的

《Ess ential System Admi nis t rati on》。

最後，許多郵件的問題只能由系統管理員自行解決。 sendmai l 程式是由 r oot 執

行，而且只能由 root 安裝與管理。
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我首先最要感謝的人是 George Jansen，他費時數月，將我原本恐怖的意識以及流

於形式的散文，在不損及文意的情況下，轉換為目前適合出版的風貌。他真是一位

成就卓越而容易被忽略的英雄，也是一位優秀的編輯。

Jon Forres t 與 Evi N emeth  對基礎篇章節的寶貴意見，協助我將那幾章大動手術，

將焦點集中於更實用的形式。千萬別以為人多壞事，對本書來說，他們的鼎力相

助，使得本書更趨於完美。

C ricket  L iu  負責審視 D NS 這一章，他發現了一些其他人都沒發現的錯誤。Bruce

Mah 與 Sean Brennan 分別是第一版與第二版的實驗品，他們依據初期的草稿安裝

並執行 sendm ai l，找出了一些需要修正的疏失。Gavin C amer on  勇敢地將

checkcompat( ) 的範例應用在真實世界的環境裡，替我進行除錯。John Funk  好心地

讓 al pha 測試版的 s endmail 在 Mercury Mai l  正式運作。

不用說，如果不是 Eric Al lman 先寫了 sendmail，就根本不可能有這本書。他親自

校對每一份初稿，確保技術上的正確、提供極具價值的觀點，並為 sendmail 的問

題提出了有趣的解答。

N eil R icker t  也看過第一版所有的草稿。但很可惜，非他本人所能掌控的環境迫使

他無法參與第二版的工作。

許多的感謝與讚頌必須歸功於 T im O'R eil ly，因為他同意優先出版本書。他的豐富

經驗使得本書形成了今日的面貌。他完全能夠掌握整體的巨觀圖像，並充分了解讀

者的感覺。如果沒有他的意見，這本複雜而龐大的書是出不來的。

另外還要感謝 Lenny Muell ner，他調校了 t ro f f 的巨集，以滿足這有點獨特之原稿

的需求。感謝 E di e F reedman，她寬宏大量地接受我對許多封面設計所表現的情

緒。

O' Rei lly  的製作人員提供了各種方面的專業協助，而完成了這本傑出的書。為此要

特別感謝 John F i les  綜理這項計畫，B arbara Willet te 對原稿的編輯，Nancy Kotary

對最後成品的幫忙，Ki sm et  McD onough- C han 在每一個產品階段的協助，C hr i s

R eill ey 的製圖，Mary  Anne Weeks Mayo 對品質控制的協助，C ur t  Degenhar t 、

Madeleine Newel l 與 El lie Fountain Maden 的編輯，Seth Maisel in 的索引製作，以

及 Danny Marcus 的校對。
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我們永遠樂意聽到讀者對出版品的意見，包括如何讓本書可以更好的建議、指正本

書的錯誤、或是讀者建議本書往後改版時，應該再加進來的其它主題。以下是本公

司的聯絡資料：

美商歐萊禮股份有限公司台灣分公司

電話：（02）2709-9669 傳真：（02）2703-8802

Web：http : //www .orei lly.com.t w

電子郵件：

sales@orei lly.com. tw （業務部）

edit@orei l ly.com. tw （編輯部）

bookquest ion@oreil ly .com.tw （書籍內容的問題）

請以電子郵件的方式與我們聯絡，這會比電話和傳統郵件方便。有興趣為本公司翻

譯書籍的眾家高手，可與編輯部聯絡；如果您買到的書有印刷品質上的問題，可以

寫 信 到 業 務 部 ； 若 您 對 書 籍 內 容 有 疑 義 ， 或 是 發 現 錯 字 ， 請 寫 信 到

bookquesti on@orei lly.com. tw 或直接與我們聯絡，謝謝您！
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